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िसमरन रवी᭠ᮤ ठाकुर 
 
 

शोधपᮢसारः 

    सं᭭कृतभाषा ंसुलभा ंसुमधुरा ंम᭠यमानाः बहवोऽिप जनाः सं᭭ कृत᭭थिवषयान ्आदाय सं᭭कृतेनैव यदा 

भािषतुं पाठियतुं वा असमथाᭅः तदा त᭞᭄ानाभावे नैरा᭫यकारणात् ᭭विवषय᭭फुटताय ै (इदानी᭠तनकाले 

तु) तेषां ᮧाचयुᱷणैव भाषा᭠तरकायᱷ गित᭭स᭥प᳖ेित दरीदृ᭫ यत।े एवं भाषा᭠तर᭭य कापᭃेाप᳖ा चेत,् 

पुराकाले अ᭟ययनप᳍ितः ᮰वणमाᮢं भवित ᭭म ᳰक᭠त ुअधुना तु लेखनम्, दशᭅनम्, ᮰वणम् इ᭜याᳰदिभः 

बᱟिभः ᮧकारैः सा छाᮢेषु दृ᭫ यते। अतः ᮰वणमाᮢेणैव न तावत ्सा᭟यते अधुना। अतः त᭜सहायकᱨपेणैव 

ᮧभूता लेखनशैली। लेखन ंिह बᱟिभः ब᭮वीः िलपीः आदाय ᳰᮓयते ब᭮वीष ुच भाषासु च ᳰᮓयते। अतः 

नूनमेव स᭥प᭜᭭यते तᮢ Ფिचत् ᭭वभाविवचाराणा ंसᱫा। एवं तᳶहᭅ वा᭭तिवकश᭣द᭜यागं कदािचत् Ფिचत ्

अथᭅ᭜यागमिप कुयाᭅत ्भाषा᭠तरकताᭅ। एवं िह सित बᱟष ुᮕ᭠थेष ुएवं रीतेः दु᭬ ᮧभावाः दरीदृ᭫ य᭠ते।  

 न केवलं सं᭭कृतिवषय ेअिप तु सवᭅᮢैव भाषासु बᱟधा अᭃराथᱷ एव ता᭜पयᲈ िव᭄ाय शै᭨यनुधावन ं

ᳰᮓयते। तेन तᮢ तᮢ िव᳒मानाना ंप᭑Ღᳱना ंशाᳫकृदपिेᭃताथᭅ᭭वीकारो बᱟधा ᭜यᲦ इव भवित इित 

ि᭭थितः। ᳰकᲱ िवपरीतकृताविप तथैव। यथा –  अ᭠यया भाषया यᳰद ᳰकिᲱत् भाषा᭠तररी᭜या संसा᭟यं 

तᳶहᭅ तᮢ तावत ्क᳥म् अनभुूयते। यतो िह ᮧाचुयᱷण िह दृ᭫ यत े यद ्भावाथᲈ िवहायैव सवᭅमिप कायᲈ 

िनᱨ᳭ते। येन बᱟᮢ आनथᭅ᭍य ंभवित इित ᭍लेशः।  

 अतः नूनमेव दᱫावधाना भवेयु᭭सवᱷिप भाषा᭠तरकताᭅरः। तथैव अ᭭यां ᮧᳰᮓयाया ं सं᭭कृतांश᭭य 

अ᭠य᭭या ंभाषाया ंभाषा᭠तरे कृत े के ᭍लेशाः दोषा वा स᭥भवि᭠त इित इह च᭒यᭅते। यथैव िह दृ᭫ यत े

अ᭭मािभः सं᭭कृतिम᭜युᲦे सित समेषाम् इदमेवैकं भवित यत् वेदाथᭅः सतुराम् अ᭟येत᳞ः। अतः साᭃादेव 

वेद ंपᳯठतुं ᮧयत᭠ते। एवं िह यथे᭒छम् अथाᭅनुधावन ं ᭭यात्। तᱫᳶहᭅ महत े᭍लेशाय एव। तᮢािप िवना 

शाᳫ᭄ान ं कि᳟द ् यᳰद कुयाᭅत ् त᳊ाषा᭠तरं तᳶहᭅ त ु दोषभा᭍᭜वं तदंश᭭य सुतरां िस᳍म्। अतः 

शाᳫा᭟ययन ंिनतरामपे᭯यते। ᳰक᭠त ुशाᳫािण तु सवाᭅिण अिप सं᭭कृत ेएव सि᭠त। अतः िवना त᭞᭄ानं 

नैषाम् अ᭟ययनं श᭍यम्। एतदथᲈ तु अव᭫यमेव भाषा᭟ययनम् अपिेᭃतं भवित। ᳰक᭠त ुभाषाम् अ᭄ा᭜वैव तु 

एषाम् अ᭟ययनं यᳰद सा᭟यं तᳶहᭅ अव᭫यमेव तᮢ भाषा᭠तर᭭य अपेᭃा भवित। इदमेव अनुवाद इित 

क᭝यते। य᳒िप उᲦ᭭य पुनः कथनम् अनुवादपदवा᭒य ंभवित अथािप ᱨᲿाधुना अि᭭मन ्अथᱷ ᮧयु᭔यते। 
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ᳰक᭠त ुसं᭭कृतांश᭭य अनुवादः यदा ᳰᮓयते तदा अथᭅ᭜यागो मा भदू ्इित 

᭭मतᭅ᳞म्। ᳰकᲱ एत᭜करणकाले भाषा᭠तरे वतᭅमानाना ं श᭣दानाम् 

अथाᭅनुसारं यथोिचत ं ᮧयोगं कुयाᭅत ् अनुवादकः। एवᲱ मूल᭭य 

अथᭅभ᭑गः अथाᭅ᭠तरापिᱫवाᭅ न भवेद ् इित ᭭मतᭅ᳞म्। इह तावत ्

ᮧाधा᭠येन ᳞ाकरणिवषयमादाय केचन अंशाः ᭭पृ᭫य᭠त।े तᮢ अनुवाद े

व᭭तुतः अपिेᭃता अंशाः तथैव तᮢ अनभुूयमानाः ᭍लेशाः इह 

ᮧ᭭तूय᭠ते।  

शोधप᳍ितः 

 समीᭃणा᭜मकम् अ᭟ययनप᳍ितमादाय शोधपᮢिमद ंᮧ᭭तूयते। 

स᭑केतश᭣दाः 

 अनुवादः, ᳞ाकरणम्, शैली, शाᳫम्।  

िवषयः 

 सं᭭कृत ेवतᭅमानाना ंशाᳫाणा ंयथोिचतम् अनुवाद ंकतुᲈ ᮧयत᭠त े

जनाः। ᳴कं तु एवं कायᱷ बᱟधा अनवधानवशादेव अथᭅता᭜पयᭅम् 

अिविच᭠᭜यैव अᭃरशः अनुवाद᭭य ᮧाधा᭠यं स᭥पा᳒ते। एवं कृते 

शाᳫ᭭य वा᭭तिवकं ᮧयोजनं यᱫ᳥᳖ ं भिव᭬यित। अतः तदथᭅम् 

अनुवादकतुᭅः त᭒छाᳫ᭄ानं नूनमेव अपेिᭃतं भवित। ᭄ानोᱫरमिप 

अनुवादे ᮧ᭭तिुतशैली कथं भवेद ् इ᭜यᮢ अव᭫यमेव सावधानता 

अपेिᭃता। अ᭠यथा शाᳫप᭑Ღᳱना ं वा᭭तिवकाथᭅकथन ं नैव ᭭यात्। 

तथैव सं᭭कृतेिप यदा अ᭠य᭭याः भाषायाः अनुवादः ᳰᮓयत े तदा 

Ფिचत् तᱫ᳊ाषाᮧभावो दरीदृ᭫ यते। तथैव लौᳰककवा᭍यानामिप 

अनुवादे केचन दोषाः भाषा᭠तरᮧभावेण आचयᭅ᭠ते। ᳞ाकरण ेअिप 

बᱟधा ᮧस᭑गम् अ᭄ा᭜वैव केचन दोषाः भवि᭠त।  

 इह केचन ᳞ाकरणानुवाददोषाः स᭑किलता –  

 भाषादोषाः –  सं᭭कृत े वतᭅमानाना ं पदानाम् अᭃरानुवादः न 

कायᭅः। शाᳫ े िव᳒मान᭭य िवषय᭭य स᭑ᮕहः यथा ᭭यात ् तथा 

अनुवादशैली अपे᭯यते। 

 भावदोषाः –  य᳒िप अᭃरानुवादः न कायᭅः अथािप पदाथᭅ᭭त ु

न हेयः। त᳖ाम अपᭃेानुगुणम् उभयथा इद ंसा᭟यम्। 

 ᳞ा᭎यानाभावः –  ᳞ाकरण ेबᱟᮢ सूᮢ᭭य वृिᱫष ुइदं दृ᭫ यत े

यत् सूᮢाथᭅः ᮕ᭠थकृता नोि᭨लिखतः भवित। त᳒था –  झला ं झश ्

झिश1 इ᭜यᮢ वृिᱫः साᭃा᳖ोᲦा अिप त ु तᮢ केवलं ᭭प᳥म् इ᭜येव 

िलिखतम्। अतः अनुवादक᭭य इदं कायᲈ यत ्पᳯठतुः अथᭅᮧितपिᱫयᭅथा 

᭭यात् तथा िलखेत्। 

अनवुादे ᳞ाकरण᭭य का अपᭃेा? 

 ᳞ा᭎यान᭭य महᱬवं वणᭅयन ्महᳶषᭅः पतᲳिलर᭡याह - न केवल ं

चचाᭅपदािन ᳞ा᭎यानम ् - 'विृ᳍ः, आत,् ऐच'् इित। ᳴कं तᳶहᭅ? 

उदाहरणम ् - ᮧ᭜यदुाहरणम ् - वा᭍या᭟याहारः - इ᭜यते᭜समᳰुदत ं

᳞ा᭎यान ंभवित॥2 

 इ᭜थमेव रᭃोहागमल᭐वस᭠देहाः ᮧयोजनम3् इ᭜यᮢ ऊहिवषय े

उ᭒यते यत ् - न सवᳶᱺलᭅ᭑गनैᭅ च सवाᭅिभᳶवᭅभिᲦिभवᱷदे म᭠ᮢा 

िनगᳰदताः। त े चाव᭫य ं य᭄गतने यथाऽथᲈ िवपᳯरणमियत᳞ाः। 
ता᳖ावयैाकरणः शᲣोित यथाऽथᲈ िवपᳯरणमियतमु।् त᭭माद᭟यये ं
᳞ाकरणम॥्4 इित। अतः न केवलिमद ंवा᭍य ंवेदिवषयकमेव अिप त ु

सवᭅ᭭यैव अथᭅᮕाही भवित। 

᳞ाकरणशाᳫस᭥बि᭠धिवषये᭬ वनवुाद᭭य ᭠यनूता –  

 ᳞ाकरण े का᳟न शाᳫीयाः प᭑Ღयः एवं भवि᭠त यासाम् 

अनुवादः अवगमनरी᭜या न श᭍यः। यथा –  एककालाव᭒छेदेन 

ᮧयुᲦानां वणाᭅनाम् इ᭜य᭭या ंप᭑Ღौ केवल᭭य अᭃराथᭅ᭭य िवचारणा 

न श᭍या। अिप तु अᮢ भावᮧाधा᭠येन स᳞ा᭎यानम् अनुवादापेᭃा 

िव᳒ते। ᳰक᭠त ुअनुवाद े बᱟधा इयं शाᳫीयापि᭑Ღः इ᭜यतः न तᮢ 

अनुवादाय कि᳟त ्यतते।  

 एवं ᱨपेण अनूᳰदताना ंपु᭭तकाना ंशै᭨या एव सार᭨यम् अनभुूय 

मूलᮕ᭠थाद ् भाषाया᳟ िवमुखाः भव᭠तः जनाः कदािचद ् मूलमेव 

जहित इ᭜यिप बᱟधा अवलो᭍यते। 

फलम ्

 अव᭫यमेव अनुवादकᮢाᭅ इह स᭥ᮧधायᲈ यत् अनुवादकरणेन Ფािप 

िस᳍ा᭠तभ᭑गो मा भूत्। तथैव इह सवᭅᮢ भावाथᭅः, अᭃराथᭅः 

᳞ा᭎यानं च सः स᭑कलयेत्। सं᭭कृतानुवादकारणेन मूलभाषायाः 

ᱧ᭒यभावः यथा न ᭭यात ्तथा कायᲈ स᭥पा᳒ पुनः मूलिवषय ेभाषाया ं

च पᳯठतःु ᮧवृिᱫः भवेद ्इित ᭭मतᭅ᳞म्।   
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